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Dedication: 
 
MOLTO ILLVSTRE | SIGNOR MIO OSSERVANDISSIMO. | [Crown] | Emilia Famoſiſsima 
Cantatrice nell’Hoſpital della Pietà hà rappre-|ſentati molti de’ mei Motetti con tanta ſoauità, che 
naſcondendo | le loro imperfettioni li hà fatti ſtimare più toſto componimenti | d’vn Orfeo, che 
tratti d’vn fiacchiſsimo inteletto.   Per ciò hà in-|cantate le compiacenze di molti in guiſa, che per 
eſſere la voce Fù | creduta anco la penna di Cigno.  V.S. Molto Illuſtre  in particola-|re li hà tanto 
graditi, che dalla ſua corteſia gli iſteſsi componimenti, che per ſe | ſteſsi hanno meritati i 
rimpoueri, per Emilia hanno ſortito gl’applauſi, e le lodi. | Da queſte anch’io fui ſollecitato, e 
quaſi coſtretto à darli alle Stampe; e perche | priui della voce d’Emilia non reſtino ſenza merito, 
hò penſato di freggiarli co’l | nome di V.S. che ounque capita hà per conſeguente la virtù, e per 
concomitan-|te la lode.  Se le pareſſe ſouerchia ambitione la mia, la prego iſcuſarmi, raccor-
|dandoſi ch’eſſa m’hà fatto ambitioſo col farme ſuo ſeruitore.  Si compiaccia ſolo | di credere, che 
con queſto picciolo dono non pretendo pagare altra parte d’o-|bligatione, ſe non quella per la 
quale deuo ſempre riuerirla con i miei parti, come | ſempre l’inchino con i mei affetti.  Per fine à 
V.S. baccio le mani. | 
 
Di Venetia li 5. Decembre 1646. | Di V.S. Molto Illuſtre. | Obligatiſsimo Seruitore | Gio: Antonio 
Rigatti | 
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          [Collophon] 
 
Contents: 
 
O Ieſu meū cor Ieſu mea cara vnica bonitas.  Amo te care Ieſu vel ſi me diligas vel ſi me torqueas  
    amo te oſtende mihi faciem tuam & beatis reſpice me quo vadis quo fugis redde mihi tu vitā  
    redde cor Amorē heu perimis me ſonorem redde cor mi amātiſsime.  Ieſu mi conficis me veni  
    amore fuge perde fuge me amo te. 
NE inuenio?  Vbi dileĉtus meus vbi latet Iā dies aſpirat & inclinantur vmbrę nec inuenio.  Exurge  
    ſi cubas in lilijs appropera ſi per aromata Vagatis Vos montes myrre vos colles thuris ſi veſtra  
    inter cinnama deliteſcit finite illū venire ad me laxate precor odorem habenas vt citius mihi in  
    finum accurat melius Inter vbera mea cōmorabitur.  He colles thuris he montes sūt nigrę ſed  
    qualis mea viſcera amplexatur ſuauitas ò deleĉtatio ò gaudium meus adeſt creator mens  
    Redemptor meus.  Vn Tuono più baſſo, ouero in Tuono.  
FLorete Flores quaſi lilium & date odorem & frondete in gratia & collaudate Dominū in operibus  
    tuis date magnificentiam Deo noſtro & confitemini illi in voce labiorū veſtrorū & in canticis  
    Cytharis vnanimes clamate opera Domini vniuerſa bona valde alleluia. 
SOnēt cytharę pulſentur timpana reſonent organa dulciter.  Audite gentes auribus percipite populi  
    & attendite omnes mirabilia de ore meo magnus Dominus noſter & magna virtus eius &  
    ſapientiæ eius nō eſt numerus.  Laudate Dominum cantate ei canticum nouum annūciate opera  
    eius & dicite Alleluia.   Voce Sola. 
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BEatus vir qui intelligit quid ſit amare Ieſum & contemnere ſe ipſum propter Iesū oportet dileĉtū  
    pro dileĉto relinquere quia Ieſus vult ſolus ſuper omnia amari quid poteſt mundus conferre ſine  
    Ieſu eſſe ſine Ieſu grauis eſt infernus & eſſe cū Ieſu dulcis Paradiſus.  Pauperrimus eſt qui viuit  
    ſine Ieſu ditiſſimus eſt qui bene eſt cū Ieſu.  Ieſum ergo ſemper diligam huic ſoli ſemper ſeruiam  
    & dicam ſemper tù es ſpes mea tù gloria mea tù ſolatium meum tù gaudium meum & exaltatio  
    cordis mei Alleluia.   A Voce Sola. 
AVdite me diuini fruĉtus & quaſi roſa plātata ſuper riuos aquarum fruĉtificate Florete flores  
    lilium & date odorem & frondete in gratia & collaudate & benedicite Dominum in operibus  
    ſuis  Quaſi libanus odorē ſuauitatis habete Alleluia. 
DEcantabat populus Iſrael Benediĉtus es Domine Deus patrū noſtrorum Et laudabilis & glorioſus  
    laudabilis in ſæcula & vniuerſa multitudo Iacob canebat alleluia & Dauid cū Cantoribus  
    Cytharā percutiebat in domo domini Benediĉtus es domine in monte sācto tuo & laudabilis &  
    glorioſus laudabilis in ſęcula Alleluia.   A Voce Sola. 
QVaſi cedrus exaltata sū in libano & quaſi cypreſſus In monte Syon Quaſi palma exaltata ſum in  
    cades & quaſi plantatio roſe in Iericho Quaſi oliua ſpetioſa in campis & quaſi platanus exaltata  
    sū iuſta aquas in plateis Sicut cinamomum & balſamū aromatizās odorem dedi quaſi myrrha  
    eleĉta dedi ſuauitatem odoris. 
FVge mundū quęre Chriſtum Fuge ſcelera quęre gratiam Fuge mundū anima obliuiſere Aſſurge  
    cor vaniſſimum cor ſtolidiſsimum ingratū Te excitate erige e uigilia anima perdita antea fęlix  
    modo in felix ante ſecura profuga modo ante beata nūc miſerrima rede ad Ieſum cariſſima rede  
    ad Ieſum amantiſſima ah Ieſu dulcedo tā ſuauis ah fero te guſtavi fero te cognoui fero te amaui  
    ah te teneam anima animę ah te diligam caritas ah te ſentiam amabilis non te deferam ni me  
    sāĉtifices non te relinquā ni beatifices non te dimittā ni benedicas in ęternum.   Ad inſtanza del  
    Molt'Ill.e Molto R. D. Franc. Spada Muſico dig. della Seren. Republica di ven. in S. Marcò 
BVccinant cornua concrepant tubę reſonat terra barbarorum clamoribus & vocibus canes  
    latrantes ad Chriſticolas volantes ad mortem vlulantes ad ſanguinē confidunt multitudine  
    lętantur de potentia exurge Domine peccauimus tibi ne tradas animas redemptas tuo ſanguine  
    coronatas caracteribus conſecratas Triadi in manibus blaſphemantium nomini tuo Quare ob  
    dormis Domine vide de Cęlo orantes audi clamantes ſalua in bello libera à morte protege  
    Venetos in te confidentes deſtinatos ad laudadū & nomē tuum glorificādū Intercede o Maria  
    accurre o Maria pugna & debella inimicos & hoſtes vt lęti cantare poſſimus viuat Dominus   
    Rex noſter in ęternum. 
COngregati sūt inimici noſtri & gloriantur in virtute ſua Apprehēde arma & ſcutum Et exurge in  
    adiutorium noſtrū Contere fortitudinem illorum Domine Vt cognoſcāt quia non eſt alius qui  
    pugnet pro nobis niſi tù Deus noſter Alleluia. 
BEnedicam Dominum in omni tempore ſemper laus eius in ore meo In Domino laudabitur anima  
    mea audiant māſueti & lętentur alleluia. magnificate Dominum mecū & exaltemus nomē eius  
    in idipſum alleluia. 
COngregamini omnes ad ſalutandam ad venerandam Reginam veſtram Ecce ſolatium ecce  
    auxilium ecce præſidium cunĉtarum gentium Iſta proteĉtio iſta ſaluatio totius mundi hęc  
    cōnſoliatrix hęc auxiliatrix populorū omnium omnis peribit ſine te nemo ſolabitur tù lux tù ſol  
    tù vita ſol tù ſpes tù vita tù bonitas infinita Alleluia. 
AVdi dulcie amica mea auribus percipe verba oris mei Nigra es ſed formoſa & macula nō eſt in te  
    Ideo amore tuo lāgueo Veni plena gratia in mulieribus deſcende in hortum meum Vbi ſunt  
    flores & lilia Veni formoſa mea veni columba mea Veni dileĉta mea Veni coronaberis &  
    quoniam tù es ſpes mea in te ſperaui Fiat ſuper me miſericordia tua. 
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ARdet cor meum & anima mea lāguet in te Tù ſuccurre illis dulciſsima Mater o quā pulcra es  
    amica mea & macula nō eſt in te intende mihi & exaudi me Tibi virgo dulciſſima tibi laus &  
    gloria reſpice in me & miſerere mei quia ſpes mea in te eſt Alleluia. 
LÆtamini in Domino qui diligitis eum exultate in eo omnes recti corde Sumite pſalmū & date  
    Timpanū pſalterium iucundū cū Cithara iubilate illi & exultate & pſallite Quoniam ſuauis eſt  
    Dominus miſericors miſerator & iuſtus Tu Domine ſaluū me Fac tu Domine & ab inimicis meis  
    eripe me & nō confundar quoniam ſperaui in te.  Alleluia. 
 
Single volume: 
  
A12-B8     80pp.    Dedication.    Index. 
 
 
Remarks: 
 
Folio format.  Two-part score with voice and continuo.  Long motets with multiple sections in 
different meters, verbal tempo indications and piano/forte designations.  Copy consulted: US-
Nyp.  RISM R1419. 
 
Facsimile edition: Anne Schnoebelen, ed., Solo motets from the seventeenth century: facsimiles 
of prints from the Italian Baroque.  New York: Garland, 1987-88, vol. 1. 
 
         
   


